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Bellatoribus potentibus repente in fugam
converfis.

V. 23-

fuit (verbo quidem a _:Aéy Slaccus formato) quod ad un-
¢

gulas equi translatum pr. esfet: Aaccide erant ungule,
b, e. cafpitabant, ut in equis evenit terrore inopinato
percullis.  Huic interpretationi muldi asfentiunt; neque
nos illam plane refpuere audemus. Quum vere infra
v. 26 uotione tundendi & feriendi c=mbn manifefte ob-
veniat, hanc notionem etiam b, . uti per fe fatis aptam
amplexati fumus, — {311 fine dubio curfum denotat
concitatum, quamvis ingénve fatendum, diale@os cogna-
Sc »

tas heic parum afferre lucis, < in 1, Arab. per fe
fignificat fortunam, fed tamen in quadrilitteris quibus-
dam ex hoc nomine formatis, celeritatis deprehendimus
notionem ut & TRENDELENBURG ( Repert, f. Bibl, u,
Morgenl, Litt, P, XII. p, 240) obfervavit; e, g, &:_::Idad

5

eeler compof, ex {ﬁu & qu gresfus, nec non

rust e. f, p. LXX habeiit omoudy esorevaay, & Chald.
N28 quod pr, non eft fremitus {ed falius , (galopp) ut
in radicis hujus vocabuli prima notione videmus.  Sic
etiam Vulgat.  Prmterea 57 ©YO quod  Nah, IlI; 2
legitur, veteres etiam Interpretes de equo curfu concita-
to fe projiciente fumferunt. — Repetitio vocis MM
vehementiam & celeritatem maximam, qua hoftes in
fugam convertebantur, indicat, — v yan multi cum
SCHNURRERO & aliis quibusdam, eguos fortes & generofos
transferunt, oppofitos nemwpe equis vulgaribus & minaris
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V. 23. Maledicite Meros, dicit nuncius Jehove,
Maledicite ejus incolis,

Quia non venerunt in auxilium Jehovee,

In auvxilium Jehovae contra potentes.

V. 24.

—

pretii; quo quidem pa&o fenfus hujus verfus esfet:
equi gregarii a fortibus & nobilibus in anguflias adi,
pree impatientia fugze ungulis terram tundebant, Aptior
tamen explicatio, quam in verfione retinuimus, vel ex
eo capite esfe videtur, quod pofterius hemiftichium ra-
tiones jam affert, quare terram equi ungulis feriebant;
& nonne potius eam ob caufam faGum esle credas,
quod ab equitibus {uis preecipites in fugam ati fint,
quam quod in anguftias redacti, illam fuomet compulfi
terrore ceperint 2

V. 23, Meros Urbs aliunde ignota, tamen, ut videtur e
tribu quadam ad bellum evocata, huic vero dito non
obediente, — M ';[Nﬁ'D varie redditur; maxime fta-
men probabilis fententia esle videtur, Bararum vel
Desoram heic refpici, cum fcil. divino Naminis afflatu
jam fupra laudatam expeditionem {ulcepisfent, — Mryh
“ymy neminem offendet, qui  meminerit = Jehovam
ipfam ‘in toto hocce cantico, Ducem exercitus Hraélitici
haberis Hic ipfe fuit, qui, tempeltate repente exorta
(vv., 20, 21), Cananitici exercitus molem proftravit;
Ipfi igitur opem tulisfe ferantur tribus Ifraéliticee fupra
nominate;  Meros vero opem fuam Jehovee quafi fub-
traxisfe, Vates hic arguit. — =9 s de hoftibus
h, 1. intelligimus; quamvis alii quidam hanc vocem ‘de
Ilraélitis explicuerint, Preeterquam enim quod Cananite
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V. 24. Benedicta fit in mulieribus Jadl
Uxor Heberi Kenite, i ol
Benedita prz mulieribus in tentoriis degen-
; tibus.

V. 25.

omnibus locis, quibus in hocce cantico eorum fit men-
tio, Ifraélitis oppofiti, potentes, validi e, {. p, vocantur,
ctiam hoc accedit, quod eadem vox verfu 13 occurrat,
ubi non modo e contextu, verum etiam e parallelifmo
clare apparet, hofles validos intelligi debere,

V. 24. Laudatis jam tribubus Ifraéliticis, quze pericula
belli adierant, nec non notatis quae domi fele retinuerant,
Vates tandem ad juflas Jaclis intrepide feemine laudes
celebrandas pergit,  Illa fc. faftigium operi, trucidando
Sifram, hoftilis exercitus ducem, quafi impofuit, hacque
ipfa re non modo civium {uorum, verum etiam [equen-
tinm feculorum laudes meruisfe @ftimata eft, Mirandum
igitur, multos fa&um Feelis fecundum noftram merum
difciplinam & cogitandi rationem dijudicasfe, adeoque
illud potius vituperandum, quam laudibus efferendum
cenfuisfe, Quis vero in hoc loco dijudicando prifcorum
belligerandi modum non cogitabit?  Nonne in ipfo
HomerO zque nefanda offendimus facinora, e. g. Dolo-
nis trucidationem Iliad. Rhapf, X? alia ut taceam, Quis
vera, ferio urgere vellet, ofa¢li non licuisfe, exercitus
hoftilis ducem vita privare? — 9730 .Fut, Py, benedice-
tur, loquendi formula etiam Nov. Teft. Scriptoribus
ufitata, e. ¢, Luc. 1: 42, — PnNy &= ap potisfimum
de uxoribus virorum, vitam paftoralem degentium, - eft
intelligendum, cum Jud, IV 11 expresfe dicatur, He-
berum fuisfe nomadem, ;i



V. 25. Aquam petivit, lac vero dedit;
In phiala pretiofa obtulic lac fpisfum (f. oxy-
galam.)

V. 26.

V, 25, S petiit fci), Sifra Jud. IV: 17 — 21. —=
‘SN Juglem relpicit. == 28D was quoddam denotare,
inter alia Jud. VI: 38 piobat; unde vero hwcce vox
fit derivanda, facile non eft ad definiendum,  Multi
illam a, r, Arab. L)‘h" humilis fuit derivant, vertuntque
vas humile e, {, p.; ex hac vero fola ratione, nofiro
faltim judicio, notionem vafis humilis & depresfi facile
haudquaquam deduxeris, cum nihil in ip{a radice fit,
quod accuratius hanc notionem determinet, TRENDELEN-
BURG igitur 1, c. confert Arab, Y\&3 gutturnium; quo

vero jure nefcimus, cum infolita fic litterarum & & 5 per-
mutatio ; ipfa radix, ut nobis vidctur, latet. — bpp
oYW pr. phiala nobilium, et phiala pretiofa, quali uti
folent nobiles. — [INpPN verflones omnes antiquee in
Polygl, butyrum reddunt; quam vero inepte & contex-
tus & ipfa vocis radix probant,  Arab, L. eft Jpisfum
fuit lac; aptiufne itaque INDR lac coagulatum vertitur,
quam butyrum? Quare & hoc loco NMNDM a recentioris
eevi Interpretibus plerisque per lac Camelinum coagula-
tum explicatur, quod quidem ut inebrians fimul ab illis
defcribitur, OepMARNN vero L c. P. VI p. 121, au&ore
NigpunHr in itinere Arabico, contendit, la&i Camelino
hanc vim non inesfe (nifi more Tatarico deftilletur in
Cumyfs notisfimum), fed potius pro refrigeratorio, f,
refe@ionis gratia adhiberi, quamobrem etiam viatoribus
per deferta iter facientibus aque emendandze infervire
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V. 26. Siniftram ad clavum tentorii tetendit,
Dextram vero ad gravem mulleum,
Et percusfit Sifram, contudit caput ejus,
Concusfit & perfodit tempora illius.
E ' V..27.

i

folet, Caufa igitur,cur Si/ra profundo adeo {omno fuerit
obrutus, in eo queerenda videtur, quod {umma polt
confe@um cruentum preelinm lasfitudine correptus fuerit,
& quidem requiei fe tanto fecurius dederit, quod in
intimo tentorio cubaret viri ( Heberi fcil.) facro hofpitii
jure Fabine jundisfimi.

V. 26. 1Y h. 1 oppolitum 7w 3D elt finiffra cjus, —
FaMwn non eft plur. ut primo intuitu videri posfet,
fed ‘3:a’ perf. fing. Fut, Kal, cum 3 epenthet, & para-
gogico (Cfr. Obad, 13); quare nec opus eft cum quibus-
dam pro hac voce legere mwn, — 290y NvSn
pr. mallens operariorum, h." 1" ‘mognus, gravis, quali
utuntur operarii, NYODA tamen MicHaELYs (Suppl. ad
Lex, Hebr) per potum inchriantem transfert, & quidem ab
Arab, rhb flaccusy flaccidus (urde etiam =51 h, 1.

transfert nebriavit) deducit, qua ex voce item v. 22 no-
tionem ce/pitandi ¢ DN derivavit, Cum vero omnes
verfiones antiquee confentiant, hanc vocem mallewm fi-
gnificare, inde tanto minus difcedendum eft, quod fenfum
idoneum omnine hoc loco ponat, Sic etiam notio tin-
dendi verbi p5p firmisfimis fuadamentis inniti videtur;
nam que MicuiéLrs contra hanc notionem attulit, nie
mis queefita videntur, ~- pre Arab. S=o pr, abolevit,
delevit, b, 1, vehementer Percusfit. pé?.'acf Aeyopt, — l']?l‘!
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V. 27. Ad pedes ejus fefe contorfit & inanimus
jaenit,
Ad pedes ejus fefe contorfit & jacuit,
‘Ubi fele contorfit, ibi jacuit interfeftus.

V. 28, Per feneftram profpexit Mater Sifree
Et per cancellos anxie clamavit:- :
Quare

perfodit aptisfime vertitur; nam heie janr indratur, quid
paxillo tentorii effecerit Juel. Cfr. Jud. IV: 21, ScHNUR-
CRER DDA MMM conjungit, vertitque conrusfit & alter-
nis pedibus colenwit tempus ejus; hec  vero . notie
7& 057, ut KouLER rede oblervavis, idoneis haud ni-
titur argumentis.

Y- 27, "2 pr. nter, h. ). ad, fimiliter ac Arabes
B3 (A intery b.e ad monus ejus. —— YD incurvavit
Je, refpicit agitationes convuliivas & vehementes mori-
bondi Sifre, quam itague ideamy vocabulo contorfii in
verfione expresfimus. — 583 h, L. per cecidit transferre
non convenit, quia SifFa, jam antequam a Juile interfi-
ceretur, dormiisfe fertur, Melius ltaque fnanimus jacuit,
ut in aliis quibusdam S S. locis, e, g, & Sam, XXXI:
& e f, p., ubi de hoftibus cxfis fit - mentio, — PNW
pr. vaflatus, perditus, ad Sifram vero relatum interfecfus,
cui notioni, fi placet, cum ScHNURRERO addere posfes,
per hanc vocem etiam relpici horribilem & tetrum cor-
poris cruenti & aninimi afpettum,

V, 28. 1In hocce & fequentibus verfibus egregie ommino
argumentum. epinicii fui Vates in elegantisfimam mutat



‘Quare cun&atur currus ejus?
Quare morantur rote illius?

V. 29. Sapientiores feceminatum ejus principum
relponderunt,
Ipfa fibi dicta eadem retulit:
Fa V.30,

prolopopoéiam, qua Mater Sifre adventum filii triums-
phaturi anxie ex(pe@ans, loquens in fcenam quafi indu.
citur, — 22 non nifi in ki, & quidem in Sacro Codice
hoe tantum lcco occurrit, clamavit, vociferatus eff;
notio omnibus reliquis diale@is etiam confirmata, ==
DAWN coll, Arab. skl frigidus fuit, fignificat cancellog
vel Jemeflras weticuiatas tales, quales in Oriente adhuc
ad refrigerandas domus ulurpari, auétores fuat itinerum
feriptores ( falowfies Gilli vocant).,  Posfet hecce voa
forfan etiam a 2W2 [piravit per metatheflin 23 diGtum
derivari, — Wt/ non eft preet, Pi, a WD erubuit, utj
muiti putarunt, {ed potius part, Kal a W cundatus
¢ffy ut ex parallelifmof& conlequente N apparet, —
.Q¥D pr. pes, (forfan ab Arab. (;;'.5 torofus fuit e, g, la-
certus), hinc metaphorice, cum de curru fit mentio,
rota, quali pes currus,

V. 29. W in propria fignificatione foemina princeps f,
qux principatum tenet,  Feeminas itaguee h, ], comme-
moratas ®quiparare juvat noftris Statsfruar, que perfo.
nam Regine . feeminz cujusdam pobilioris jugiter cira
cumdant & comitantur. — Verba nb aspa 2vwn in
noftra verfione rite expresfa esfe, non modo contextus,
verum & plerique Interpretes,; quos confulendi copia
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£
V. 30. Spolia certe capient & divident,
Puellam, binas immo, cuique viro,
Veftes verficolores Sifrae
Veftes verficolores acuque pictas,
Stragulas tinftas & utrimque varias collis
+ jumentorum captorum.

V. 3u

nobis data fuit, probant. Quee itaque MicHAEL2s in
fua verfione in aliam mentem commentatur, nos, pree-

eunte SCHNURRERO, ‘textui haud bene convenire arbi-
tramur,

V. 50. = puella, a mollitie fic di%a, ut Arab. Bapzp
a molli & blando ferimome, — T=="DOTY DAY TINGsTA-
pIus in verfione fua bene, ut nobis videtur, per en - - -
¥il trd - - - €XpORit. — I3 WNTY s capud viriy i, e,

i % . 3 ¢
euique viro,— Y2Y Arab. guxa color, adeoque per me-

tonym, quod tincfum & coloratum elt, unde & pro ve-
Slibus tinéis. & wverficoloribus pofitum esfe, vix eft mo-
nendum, Idem de fequente mppy valet, quod mox in
forma duali occwrrit ad defignandas firagulas utrinque
piftas. == Ratio , cur YW in membro pofteriori per jumenta
capta vertimus, in eo eft querenda, quod, uti varii ab-
fervarunt Interpretes, explicatio & s~N3%> alias nimis
impedita videretur,  Si enim YyN3y¥> ad homines, cum
nonnullis Interpretibus, referremus, firagulee ille pretiofz
ad ipfes quoeque pro ornamentis collorum referende, quas
tamen interpretatio nobis haud arridet, Si vero' Y5 per
jumenta capta (Cfr, 1 Sam, XIV: 32) vertimus, omnibus
nos tanto magis extricamus difficultatibus, quo certius ex



V. 31. Sic omnes inimici tui, Jehova, pereant;
Tui autem amantes fint inftar folis in vigore
fuo (I, fortiter) excrientis.

Jud. VII: 2t, 26 conflet, illius temmporis morem fuisfe,
€olla jumentorum vario modo ornare, — (Fuis ceteram
i hocee fermons muliebrem non obfervet leyitatem,
cam videat Matrem Sifrze non tam de illafiri reportata
viftoria, nec de magno hoftium captivorum numero,
quam potius de {poliis opimis & ornamentis variis prer
tiolis preecipiti nimis fpe triumphantem?

V. 31. Pofma fuum Vates fubita jam finit apoftrophe,
dira queevis hotibus imprecando, Ifradlitis vero faufta
quevis & felicia exoptando,  Hraélitas nempe per
TN (forfan 513 ?2) heie intelligi, e verfus hujus
ultimis verbis fatis conftat; populus enim hicee, Deo
pree aliis carus, e dura {ervitute tandem liberatus, avie
teeque redditus libertati, cum fole, juvenili quafi vigo-
re, disfipatis nubibus notisque {fuperatis. tenebris ex~
fplendelcente, eleganter comparatus.
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